
                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

  

  

  يادداشت هائی بر برنامه ی حزب کارگران آلمانيادداشت هائی بر برنامه ی حزب کارگران آلمان

  
  )نقد برنامه گوتا(
منشاء کليه ی ثروت ها و فرهنگ ها کار است، و از آنجا کѧه کѧار مفيѧد فقѧط                      " -١

ا      ѧدون کѧѧم و کاسѧѧت، و  ѧس حاصѧѧل کѧѧار  در جامعѧѧه و از طريѧѧق جامعѧѧه ميسѧѧر اسѧѧت، 
 ."حقوق مساوی ، به تمام افراد جامعه تعلق دارد

ѧѧب ѧب ѧپ

م

 و فرهنѧگ هѧا   ه ی ثѧروت هѧا  يѧ  کل منشѧاء : "بخش اول پѧاراگراف ) اره ینکاتی در ب(

 فقѧѧط کѧѧار نيسѧѧت و طبيعѧѧت نيѧѧز بѧѧه انѧѧدازه ی کѧѧار،   کليѧѧه ثѧѧروت هѧѧامنشѧѧاء . " کѧѧار اسѧѧت

و قاعدتاً ترديدی هم نيست که ثروت       . ( است (USF.VALUF) ارزش استعمال  منشاء

ديگѧر، کѧار خѧود      از سѧوی    !) نيسѧت ) ارزش استعمال (مادی متشکل از چيزی جز همين       

. به شکل نيѧروی کѧار انسѧانی جلѧوه يافتѧه اسѧت       ) اين بار (تبلور نيروی طبيعت است که      

   باشѧد کѧه کѧار بѧا عوامѧل و اسѧباب خѧاص خѧود صѧورت           ايѧن اگر منظور جمله فѧوق تنهѧا    

مѧѧی پѧѧذيرد، آنگѧѧاه مѧѧی تѧѧوان آن را تѧѧا همѧѧين حѧѧد نظѧѧر درسѧѧتی دانسѧѧت، ولѧѧی اينگونѧѧه          

حѧال آنکѧه يѧک    .  مقѧدماتی کودکѧان نيѧز سѧراغ گرفѧت        کتѧب  را می توان در تما    ) نظرات(

برنامه سوسياليستی نمی تواند اجازه دهد تا شرايطی که فقط در بستر آن چنين جملات         

از آنجѧѧا کѧѧه انسѧѧان از آغѧѧاز نسѧѧبت . بѧѧورژوائی معنѧѧی مѧѧی يابѧѧد، بفراموشѧѧی سѧѧپرده شѧѧود

 مالѧک رفتѧار کѧرده       اسباب کار در مقام يک    عوامل و   طبيعت، يعنی منشاء اصلی تمام و       

به منشاء ارزش اسѧتعمال،  ) انسان(و طبيعت را در تملک خود دانسته، باين خاطر کار      

از نظѧر منѧافع بѧورژوازی، کѧاملاً موجѧه      . و در نتيجه به منشاء ثروت مبدل گشѧته اسѧت     

 طبيعѧی بѧه نادرسѧتی، بѧه کѧار نسѧبت داده شѧود، چѧرا کѧه          قدرت خلاق فѧوق است که يک  
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قعيت که کار وابسته به طبيعت است، فوراً چنين نتيجه گيری می شود    دقيقاً از همين وا   

که انسانی که مايملکی جѧز قѧدرت کѧار خѧود نѧدارد بايѧد در هرگونѧه جامعѧه و فرهنگѧی،                        

) يعنѧی طبيعѧѧت (بѧرده ی انسѧان هѧѧای ديگѧری باشѧد کѧѧه خѧود را مالѧѧک شѧرايط مѧادر کѧѧار        

  .ر کند و زنده بماندساخته اند، پس او تنها با اجازه ی آنان می تواند کا

اين جمله را فعلاً به همين حال رها می کنيم و از بحѧث بيشѧتر پيرامѧون آن صѧرفنظر                   

در ادامѧه ی چنѧين جملѧه ای، انتظѧار چѧه نتيجѧه گيѧری را مѧی تѧوان داشѧت؟                        . می نمѧائيم  

  :قاعدتاً، يک چنين نتيجه گيری طبيعی می نمود که

 پѧس هѧيچ کѧس در جامعѧه نمѧی توانѧد       از آنجا که کار منشاء کليه ی ثروت ها است،     "

ثروتی بدست آورد مگر به عنوان محصول کار، در نتيجه اگر شخصی خود کѧار نکنѧد،                 

بايد از حاصل کار ديگران زندگی کند و فرهنگ خود را نيز به خرج کار ديگѧران کسѧب         

  ."نمايد

ر بکѧار رفتѧه تѧا جملѧه زيѧ         " از آنجѧا کѧه    "، عبارت رابѧط     )نتيجه گيری (ولی بجای اين    

  .اضافه شود و همين جمله، بجای جمله ی اول، اساس نتيجه گيری قرار گرفته است

در ." کار مفيد تنها در جامعه و از طريق جامعه ميسѧر اسѧت            : "بخش دوم پاراگراف  

قلمداد شده بود و لذا جامعه بدون       ) ها(و فرهنگ ) ها(جمله اول، کار منشاء کليه ثروت     

" مفيѧد "جمله ی دوم می آموزيم کѧه بѧرعکس، کѧار    حال در . کار امکان پذير نمی نمود  

  .بدون جامعه مقدور نيست

در عين حال، بѧه همѧين سѧادگی مѧی تѧوان ادعѧا کѧرد کѧه کѧار بѧی فايѧده و يѧا حتѧی کѧار                 

مضر اجتماعی فقط در جامعه می تواند شѧاخه ای از مشѧاغل سѧودآور باشѧد، و يѧا فقѧط                      

ن کوتاه، به راحتѧی مѧی توانسѧتيم          سخ -ی زنده ماند  گدر جامعه می توان از طريق بيکار      

  .روسو را رونويسی کنيم) نظرات(تمام 

کѧѧدام اسѧѧت؟ بѧѧدون شѧѧک، کاريسѧѧت کѧѧه نتѧѧايج مفيѧѧد مѧѧورد نظѧѧر را  " مفيѧѧد"و امѧѧا کѧѧار 

انسѧان زمѧانی بѧه مرحلѧه ی تѧوحش رسѧيد کѧه مرحلѧه                 (يѧک انسѧان وحشѧی       . بدست دهѧد  

ب سنگ مѧی گشѧت      هنگاميکه حيوانی را به ضر    ) ميمون بودن خود را پشت سرگذاشت     
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کѧѧار "يѧѧا ميѧѧوه گѧѧردآوری مѧѧی کѧѧرد و يѧѧا بѧѧه کارهѧѧای ديگѧѧری از ايѧѧن قبيѧѧل مѧѧی پرداخѧѧت،  

  .انجام داده بود" مفيد

و از آنجا که کار مفيد تنها در جامعه و از طريق جامعه ميسر               : "سوم، نتيجه گيری  

پس حاصل کار بدون کم و کاست، با حقوق مساوی، بѧه تمѧام افѧراد جامعѧه تعلѧق                    . است

  ."دارد

  اگѧѧر کѧѧار مفيѧѧد فقѧѧط در جامعѧѧه و از طريѧѧق جامعѧѧه       ! عجѧѧب نتيجѧѧه گيѧѧری درخشѧѧانی   

 و تنهѧѧا آن قسѧѧمت از -امکѧѧان پѧѧذير اسѧѧت، پѧѧس حاصѧѧل توليѧѧد نيѧѧز بѧѧه جامعѧѧه تعلѧѧق دارد  

، يعنѧѧی جامعѧѧه ، "شѧѧرايط کѧѧار"حاصѧѧل توليѧѧد بѧѧه فѧѧرد کѧѧارگر مѧѧی رسѧѧد کѧѧه بѧѧرای حفѧѧظ    

  .ضرورت نداشته است

حاميѧان  از سѧوی    هѧر مقطѧع زمѧانی       اسѧت کѧه همѧواره و در         در واقع، اين فرضѧيه ای       
، )بѧا اسѧتفاده از ايѧن فرضѧيه        (زيѧرا   . قرار می گيѧرد   مورد استفاده    وضع حاکم در جامعه   

نخست دعاوی حکومت و هر آنچه که بدان ارتباط دارد پيش می آيد، چرا کѧه حکومѧت                  

ل توليد بايد بѧه     لذا بخشی از حاص   (حفظ نظام اجتماعی است،     ) مسئول(ارگان اجتماعی   

، سѧѧپس دعѧѧاوی انѧѧواع مالکيѧѧت خصوصѧѧی رخ مѧѧی نمايѧѧد، زيѧѧرا انѧѧواع     )آن تعلѧѧق گيѧѧرد

مالکيت خصوصی بنياد جامعه اند و خلاصه دعاوی ديگری از اين قبيل، می تѧوان ديѧد                 

که چنين جملات بی مغزی را چگونه می توان به تناسب خواسѧت هѧای خѧود زيѧر و رو      

  .کرد و تغيير داد

  :دوم اين پاراگراف تنها در کلمات زير ارتباطی معقول می يابدبخش اول و 

به سخن ديگѧر،  . کار تنها به عنوان کار اجتماعی منشاء ثروت و فرهنگ می گردد      "

  .)."منشاء ثروت و فرهنگ می شود(از طريق جامعه  و در جامعه "کار فقط 

فѧرض وجѧود   ب(چنين برداشتی بدون ترديد صحيح اسѧت، زيѧرا اگѧر چѧه کѧار انتزاعѧی           

مѧѧی توانѧѧد ارزش اسѧѧتعمال ايجѧѧاد کنѧѧد، ولѧѧی قѧѧادر بѧѧه ايجѧѧاد ثѧѧروت و    ) شѧѧرايط مѧѧادی آن

  .فرهنگ نيست

  : برداشت غيرقابل ترديد ديگر، به شرح زير است
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به تناسب درجه رشد اجتماعی کار و تبديل آن بѧه منشѧاء ثѧروت و فرهنѧگ، فقѧر و           "

  ."کارگران گسترش می يابدفاقه در ميان کارگران و ثروت و فرهنگ در ميان غير

در اينجا ضروری بѧود کѧه بجѧای ذکѧر           . در طول تمامی تاريخ، قانون چنين بوده است       

، از طريѧق عينѧی ثابѧت مѧی شѧد کѧه در جامعѧه        "جامعѧه "و  " کѧار "عباراتی کلی درباره    

سرمايه داری کنونی، شرايط مادی و ديگر شرايط لازم بالاخره گرد آمده و کارگران را              

  . مجبور ساخته تا بساط اين نفرين اجتماعی را برچينندقادر و حتی

در واقع، تمام اين پاراگراف، با شکل و مضمونی چنين پيچيده، تنهѧا بѧه ايѧن منظѧور      

را بѧه عنѧوان شѧعاری در    "حاصل کار، بدون کم و کاسѧت    " لاسالی"آمده که تکيه کلام     

و غيѧره  " ق مسѧاوی حقѧو "و " حاصѧل کѧار  "بعداً به مفѧاهيم    . صدر پرچم حزب بيافزايد   

زيرا اين مسѧايل بѧا انѧدک تغييѧری در قسѧمت هѧای بعѧدی برنامѧه نيѧز                     . باز خواهيم گشت  

  .منعکس است

در جامعه فعلی، ابزار کار در انحصѧار طبقѧه سѧرمايه دار اسѧت، و وابسѧتگی                  " ٢
طبقѧѧه ی کѧѧارگر در نتيجѧѧه ی ايѧѧن شѧѧرايط، علѧѧت فقѧѧر و بنѧѧدگی در تمѧѧام جلѧѧوه هѧѧای آن        

 ."است

-

اصѧلاح  "اقتبѧاس شѧده، در ايѧن شѧکل     ) کѧارگران (ه از قوانين بين المللی  اين جمله، ک  

  .، نادرست است"شده

و در  (در جامعه امروزی، ابزار کار در انحصار مالکان زمين و سرمايه داران است              

در ) حقيقت انحصار مالکيت زمين، پايه انحصار سرمايه داری را نيѧز تشѧکيل مѧی دهѧد            

للѧی کѧارگری، ذکѧری از ايѧن يѧا آن طبقѧه انحصѧارگر در        بخش مربوط در قѧوانين بѧين الم   

از انحصѧѧارگران اسѧѧباب توليѧѧد، يعنѧѧی، انحصѧѧارگران   "ميѧѧان نيسѧѧت، بلکѧѧه ايѧѧن قѧѧوانين   

 بѧه وضѧوح نشѧان    "منѧابع زنѧدگی  "اصѧطلاح  (افѧزودن  . ، سخن می گويند  "منابع زندگی 

  .می دهد که زمين نيز در زمره ابزار توليد به حساب آمده است

 ١٥ 



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

از آنѧѧرو صѧѧورت گرفѧѧت کѧѧه لاسѧѧال، بѧѧه عللѧѧی کѧѧه امѧѧروزه عمومѧѧاً  ) ملѧѧهج" (اصѧѧلاح"

در انگلسѧتان  . شناخته شده، تنها به طبقه سرمايه دار و نه مالکان زمين حمله می کرد         

 .معمولاً سرمايه دار حتی زمين زيربنای کارخانه خود را نيز در تملک ندارد

٣ "          ѧاء     برای رهائی کارگر، می بايست ابزار کار به مالکيت اشѧه ارتقѧتراکی جامع
يابد، کل نيѧروی کѧار بصѧورت تعѧاونی سѧازماندهی شѧود و محصѧول کѧار بنحѧو عادلانѧه                       

 ."توزيع گردد

-

ابزار کار به مالکيت اشتراکی جامعه ارتقѧاء        "ذکر اين نکته ضروری است که بجای        

  ."ابزار کار به مالکيت اشتراکی جامعه تبديل گردد" بايد گفته می شد که " يابد،

چيست؟ فرآورده ی کار يا ارزش کار؟ در صورتی که محصѧول کѧار              " ل کار محصو"

همان ارزش کѧار باشѧد، آيѧا کѧل ارزش بايѧد بѧه حسѧاب آيѧد يѧا فقѧط قسѧمتی از آن کѧه در                              

  نتيجه ی کار بر ارزش اسباب توليدی مصرفی افزوده شده است؟

عقيѧده ی سسѧتی اسѧت کѧه لاسѧال بجѧای مفѧاهيم اقتصѧادی مشѧخص                   " محصول کѧار  "

  .ار برده استبک

  کدام است؟" توزيع عادلانه "

" عادلانѧه "امѧروزه  ) در جامعѧه ی (توزيѧع  ) نحѧوه ی (آيا بورژوازی معتقد نيست که   

" عادلانѧѧه"تنهѧѧا توزيѧѧع ) نحѧѧوه ی توزيѧѧع موجѧѧود(اسѧѧت؟ و مگѧѧر نѧѧه اينکѧѧه، در واقѧѧع، 

؟ و آيѧѧا روابѧѧط اقتصѧѧادی را  )ميسѧѧر اسѧѧت(ايسѧѧت کѧѧه براسѧѧاس شѧѧيوه ی توليѧѧد موجѧѧود   

اقتصѧادی  ) روابѧط (هيم قانونی تنظيم می کنند، يا اينکه، بѧرعکس روابѧط قѧانونی از               مفا

برمѧѧی خيزنѧѧد؟ آيѧѧا سکتاريسѧѧت هѧѧای سوسياليسѧѧت هѧѧر يѧѧک پيѧѧرو متنѧѧوع تѧѧرين مفѧѧاهيم     

  عادلانه نيستند؟" توزيع"

، بايѧد پѧاراگراف اول و       "توريع عادلانѧه  "در اين رابطه، برای درک منظور اصطلاح        

پيش فرض پاراگراف دوم، جامعѧه ايسѧت کѧه در آن    . اهم بررسی کرد  پاراگراف دوم را ب   

بصѧورت تعѧاونی   " کѧار ) نيѧروی (کل "درآمده و " مالکيت اشتراکی "به  " ابزار توليد "
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حاصѧل کѧار، بѧدون کѧم     "سازمان يافته است، حال آنکه از پاراگراف اول می آموزيم که            

  ."دو کاست، با حقوق مساوی، به تمام افراد جامعه تعلق دار

حتی به کسѧانی کѧه کѧار نمѧی کننѧد            ) آيا حاصل کار  (يعنی چه؟   " به تمام افراد جامعه   "

چѧه مѧی شѧود؟    " حاصل بی کم و کاست کѧار  "؟ پس در اين صورت      )تعلق می گيرد  (نيز  

فقѧѧط بѧѧه کسѧѧانی تعلѧѧق مѧѧی گيѧѧرد کѧѧه کѧѧار مѧѧی کننѧѧد؟ پѧѧس در ايѧѧن   ) حاصѧѧل کѧѧار(يѧѧا اينکѧѧه 

  چه می شود؟تمام افراد جامعه " حقوق مساوی"صورت 

عبѧاراتی تهѧی بѧيش نيسѧتند،        " حقوق مسѧاوی  "و  " به تمام افراد جامعه   "در حقيقت   

عبѧѧارت از ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه در جامعѧѧه ی کمونيسѧѧتی، هѧѧر  ) نظريѧѧه(حѧѧال آنکѧѧه اسѧѧاس ايѧѧن 

  .لاسالی را دريافت کند" حاصل بی کم و کاست"کارگری بايد 

  :ردر مفهوم فرآورده ی کا" محصول کار"و اما بررسی عبارت 

 اسѧت کѧه در      مجموع توليد اجتمѧاعی   همان  " حاصل کار "در مفهوم فرآورده ی کار،      

  .نتيجه ی کار اشتراکی بدست آمده است

  :از اين مجموع اقلام زير را بايد کاست

  .کار تأمين مجدد ابزار توليدی مصرفی در فرايند) مخارج: (اول

  .سهمی برای گسترش توليد: دوم

ين برای مقابله با اتفاقات و نابسѧامانی هѧای حاصѧله از         اندوخته يا صندوق تأم   : سوم

  .بليات طبيعی

يѧک ضѧرورت اقتصѧادی اسѧت و        " حاصل کار بدون کم و کاست     "کاستن اين اقلام از     

ميزان آن بايد از يک طرف با توجه به نسبت نيرو و ابزار موجود و از طرف ديگѧر تѧا            

 گѧردد و در هѧر صѧورت ميѧزان          تعيѧين ) بليات گوناگون (حدی با توجه به ضريب احتمال       

  .مزبور به هيچ وجه براساس ارزش دارائی خالص قابل تعيين نيست

  .آنچه که باقی می ماند، آن بخش از کل توليد است که بايد به مصرف برسد

قبѧѧل از اينکѧѧه ايѧѧن مقѧѧدار بѧѧاقی مانѧѧده را بتѧѧوان بѧѧين مѧѧردم تقسѧѧيم کѧѧرد، گѧѧاهش اقѧѧلام     

  ديگری نيز ضروری خواهد بود؛
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  .مخارج عمومی مديريت در اموری که مستقيماً به توليد مربوط نيستاول، 
 نسѧѧبت بѧѧه ميѧѧزان آن در جامعѧѧه امѧѧروزی بѧѧه صѧѧورت       در آغѧѧاز، سѧѧهم ايѧѧن مخѧѧارج   

محسوسی محدود خواهد بود و به موازات تکامل جامعه جديد، به تدريج گاهش خواهد      

  .يافت

  .ات درمانی و آموزشیمخارج مربوط به برابر احتياجات عمومی از قبيل خدم: دوم
در آغѧѧѧاز سѧѧѧهم ايѧѧѧن مخѧѧѧارج نسѧѧѧبت بѧѧѧه ميѧѧѧزان آن در جامعѧѧѧه امѧѧѧروزی بѧѧѧه صѧѧѧورت  

محسوسѧѧی گسѧѧترده خواهѧѧد بѧѧود و بѧѧه مѧѧوازات تکامѧѧل جامعѧѧه جديѧѧد، بѧѧه تѧѧدريج افѧѧزايش 

  .خواهد يافت

 در  .بودجه ی نگهداری افرادی که قادر به کѧار نيسѧتند و خѧارجی از ايѧن قبيѧل                  : سوم

برای بѧرآورد مخѧارجی اسѧت کѧه امѧروزه بѧه عنѧوان کمѧک بѧه فقѧرا                     حقيقت، اين بودجه    

  . پرداخت می شود

بѧوده و تحѧت نفѧوذ لاسѧال و     ) برنامѧه (که مد نظر ايѧن    " توزيعی"حال بايد در مفهوم     

بѧه عبѧارت ديگѧر،    . به روش کوته فکرانه خاص او، در برنامѧه جѧای گرفتѧه، تأمѧل کѧرد              

مورد بحѧث قѧرار داد کѧه دريѧک جامعѧه ی      آن قسمت از وسايل مصرفی را     ) توزيع(بايد  

  .تعاونی ميان توليدکنندگان تقسيم می گردد

بѧدون سروصѧدا بѧه      " حاصѧل کѧار بѧدون کѧم و کاسѧت          "ديديم که با کاسѧتن اقѧلام فѧوق          

مبѧدل گشѧت، ولѧی بѧه هѧر حѧال آنچѧه کѧه توليدکننѧدگان در مقѧام                   " باکم و کاسѧت   "حاصل  

ر نقѧѧش عضѧѧو جامعѧѧه بѧѧه صѧѧورت    افѧѧراد جامعѧѧه از دسѧѧت مѧѧی دهنѧѧد، از طѧѧرف ديگѧѧر د    

  .مستقيم يا غيرمستقيم باز می يابند

يѧک بѧاره رنѧگ باخѧت و رخѧت           " حاصل کار بدون کم و کاسѧت      "همانطور که عبارت    

  .نيز کاملاً محو خواهد شد" حاصل کار"بربست، حال خواهيم ديد که 

ان در يک جامعه تعاونی و متکی براساس مالکيت اشتراکی ابѧزار توليѧد، توليدکننѧدگ              

هѧم بѧه شѧکل    کѧار صѧرف شѧده در توليѧدات         ) نيروی(توليدات خود را مبادله نمی کنند و        

ارزش ايѧѧن توليѧѧدات و بѧѧه عنѧѧوان کيفيѧѧت مѧѧادی آن جلѧѧوه نمѧѧی نمايѧѧد، چѧѧرا کѧѧه در چنѧѧين  
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جامعѧѧه ای بѧѧرخلاف جامعѧѧه ی سѧѧرمايه داری ديگѧѧر کѧѧار فѧѧردی بѧѧه صѧѧورت غيرمسѧѧتقيم   

  ѧѧوان جزئѧѧه عنѧѧتقيماً بѧѧه مسѧѧدارد، بلکѧѧود نѧѧردد وجѧѧی گѧѧاهر مѧѧار ظѧѧت کѧѧن . ی از کليѧѧه ايѧѧب

مѧبهم در خѧور اعتѧراض    ) مفهѧومی (نѧه تنهѧا بѧه عنѧوان     " حاصل کار "ترتيب، اصطلاح   

  .است، بلکه در واقع کاملاً بی معنی است

آنچه که بايد مورد بررسی قرار گيرد، يک جامعه ی کمونيستی است، جامعѧه ای کѧه                

 جامعه ی سرمايه داری بيرون آمده و    بر پايه ی خود نروئيده، بلکه برعکس از درون        

ناچار در تمام زمينه های اقتصѧادی، اخلاقѧی و فکѧری، هنѧوز علائѧم ويѧژه ی جامعѧه ی           

بѧه ايѧن ترتيѧب، فѧرد توليدکننѧده دقيقѧاً همѧان        . کهنه را که از بطن آن زاده شده، داراست 

 شکل ديگѧر     که به  -البته پس از کاستن اقلام لازم     –چيزی را از جامعه دريافت می دارد        

برای مثال، کار اجتماعی روزانه، شѧامل جمѧع         . با نيروی کار به جامعه تحويل داده بود       

اسѧت، و سѧاعات کѧار فѧردی تبلѧور سѧهم هѧر يѧک از ايѧن            ) جامعѧه (ساعات کار افراد آن     

فرد، سѧندی از جامعѧه دريافѧت مѧی دارد کѧه             . افراد از کل کار اجتماعی روزانه می باشد       

) پس از کاستن ساعاتی کѧه صѧرف صѧندوق اشѧتراکی شѧده             ( آن   تعداد ساعات کارش در   

مشѧѧѧخص گشѧѧѧته و در ازای ايѧѧѧن سѧѧѧند او مѧѧѧی توانѧѧѧد بѧѧѧه ميѧѧѧزان ارزش کѧѧѧارش از انبѧѧѧار 

در (به عبارت ديگر، همان مقدار کاری کѧه فѧرد           . اجتماعی وسايل مصرفی برداشت کند    

  .به جامعه ارزانی داشته در شکل ديگر باز می ستاند) فعاليت توليدی

هѧم ارزش اسѧت، لѧذا در آن         ) کالاهѧای (ز آنجا کѧه ايѧن دادوسѧتد نيѧز در حکѧم مبادلѧه                ا

شѧکل و محتѧوای ايѧن مبادلѧه البتѧه           . همان قوانين مبادله کالا نيز طبعاً حاکم خواهѧد بѧود          

تغيير خواهد يافت، چرا که در شرايط تازه، هيچ کѧس نخواهѧد توانسѧت چيѧزی جѧز کѧار                      

         ѧر چيѧود              خود عرضه کند، و از طرف ديگѧک او موجѧرای تملѧرفی بѧايل مصѧز وسѧزی ج

در مورد توزيѧع وسѧايل مصѧرفی در ميѧان افѧراد توليدکننѧده، همѧان اصѧول                   . نخواهد بود 

به عبѧارت ديگѧر، ميѧزان معينѧی         : حاکم بر مبادله ی کالاهای هم ارزش مصداق می يابد         

  .از کار در يک شکل، با همان ميزان کار در شکل ديگر مبادله می گردد
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 خواهѧد بѧѧود،  حقѧوق بѧѧورژوائی  کماکѧان در اصѧѧل همѧان   حقѧѧوق مسѧاوی اينجѧا  پѧس در  

اصѧل و عمѧل در تضѧاد قѧرار ندارنѧد، زيѧرا در               ) در شѧرايط تѧازه    (البته با ايѧن تفѧاوت کѧه         

 و نѧه الزامѧاً در       بطѧور متوسѧط   مبادله ی کالائی، اصل هم ارزشی کالاهѧای مبادلѧه شѧده،             

  .هر مورد مشخص، مصداق می يابد

 برای مدتی، داغ محدوديت هѧای بѧورژوايی را          حقوق مساوی مل، اصل   برغم اين تکا  

 بѧا کѧاری خواهѧد بѧود کѧه        متناسѧب بر پيشѧانی خواهѧد داشѧت، زيѧرا حقѧوق توليدکننѧدگان              

 بѧه عنѧوان تنهѧا معيѧار سѧنجش           برابѧری، اسѧتفاده از کѧار      انجام داده اند و لذا تنها تجلѧی         

  .سهم هر توليدکننده خواهد بود

    نسѧѧبت بѧѧه ديگѧѧران از برترهѧѧای جسѧѧمی و ذهنѧѧی برخوردارنѧѧد و ولѧѧی برخѧѧی از افѧѧراد

مѧѧی تواننѧѧد در مѧѧدت زمѧѧانی واحѧѧد کѧѧار بيشѧѧتری انجѧѧام دهنѧѧد، و يѧѧا ايѧѧن کѧѧه بѧѧرای مѧѧدتی     

طولانی تر کار کنند، از سوی ديگر، اگر قرار باشد کار به عنوان معيѧار مѧورد اسѧتفاده               

 قѧѧرارداد، والا بѧѧه عنѧѧوان قѧѧرار گيѧѧرد، تنهѧѧا شѧѧدت و مѧѧدت آن را مѧѧی تѧѧوان مѧѧلاک تعريѧѧف

 در واقѧع بѧه حقѧوق نامسѧاوی          حقѧوق مسѧاوی   پس ايѧن    . معيار قابل استفاده نخواهد بود    

برای کار نامساوی مبدل می شود، و گرچه اختلافات طبقاتی را به رسميت نمی شناسد               

و همگان را در حکم کارگرانی همسان می داند، ولی تلويحاً استعدادهای نابرابر فѧردی            

و در .  می نهد و توانايی توليدی را به عنوان يک امتياز طبيعѧی قلمѧداد مѧی کنѧد                 را ارج 

حѧق، بѧه   . در محتوا مانند هر حق ديگری به حقѧی بѧرای نѧابرابری بѧدل مѧی گѧردد      نتيجه  

اقتضای سرشت خود تنها متضمن کاربرد معيارهѧای يکسѧان اسѧت، ولѧی افѧراد نѧابرابر                  

   فقѧѧط زمѧѧانی )  نيѧѧز بѧѧين افѧѧراد ديѧѧده نمѧѧی شѧѧدو اگѧѧر نѧѧابرابری وجѧѧود نداشѧѧت، تفѧѧاوتی(را 

می توان با معيارهای يکسان سنجيد که آنها را از ديدگاهی يکسѧان و فقѧط از جنبѧه ای               

مشخص و واحد مورد ارزيابی قرارداد برای نمونه، در مثال مورد بحث، بايѧد افѧراد را               

ها را ناديده گرفت و  مدنظر قرار داد و تمام جوانب ديگر زندگی آنتنها به عنوان کارگر  

قاعدتاً در اين ميان برخی کѧارگران متاهѧل انѧد و بعضѧی مجѧرد، يکѧی                 . به حساب نياورد  
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فرزنѧѧدش بيشѧѧتر اسѧѧت و ديگѧѧری کمتѧѧر، و خلاصѧѧه تفѧѧاوت هѧѧايی از ايѧѧن قبيѧѧل بѧѧين آنهѧѧا    

  .وجود خواهد داشت

بѧѧѧه ايѧѧѧن ترتيѧѧѧب، بѧѧѧا کѧѧѧار مسѧѧѧاوی و در نتيجѧѧѧه سѧѧѧهم مسѧѧѧاوی از صѧѧѧندوق مصѧѧѧرف    

ر مواردی دريافت يک کارگر از کѧارگر ديگѧر بيشѧتر خواهѧد بѧود و گروهѧی               اجتماعی، د 

برای رفѧع ايѧن کمبودهѧا حقѧوق برابѧر بايѧد بѧه               . از ديگران مکنت بيشتری خواهند يافت     

  .حقوق نابرابر مبدل گردد

البته در مراحل اوليه جامعه ی کمونيستی، يعنی در آن موقعی که اين جامعه پѧس از            

ن از بطѧѧن جامعѧѧه سѧѧرمايه داری بѧѧرون مѧѧی آيѧѧد ايѧѧن کمبودهѧѧا      دردهѧѧای طѧѧولانی زايمѧѧا  

حѧѧق، هѧѧيچ گѧѧاه نمѧѧی توانѧѧد در مرحلѧѧه ای بѧѧالاتر از سѧѧاخت   . اجتنѧѧاب ناپѧѧذير خواهѧѧد بѧѧود 

  .اقتصادی جامعه و تحولات فرهنگی تابع آن قرار گيرد

تنهѧѧا در مراحѧѧل بѧѧالاتر جامعѧѧه ی کمونيسѧѧتی، يعنѧѧی پѧѧس از اينکѧѧه تبعيѧѧت اسѧѧارت بѧѧار  

انسان از تقسيم کار پايان گيرد، هنگاميکه تضاد بين کار بѧدنی و کѧار فکѧری از جامعѧه                  

بѧه يѧک نيѧاز اساسѧی زنѧدگی مبѧدل            ) معѧاش (ت بر بندد، هنگامی که کار يѧک وسѧيله           خر

ليѧѧدی همѧѧراه بѧѧا تکامѧѧل همѧѧه جانبѧѧه ی افѧѧراد   گѧѧردد و بѧѧالاخره هنگѧѧامی کѧѧه نيروهѧѧای تو 

جامعه افزايش يابد و چشمه های ثروت تعاونی جامعه فѧوران نمايѧد، تنهѧا در آن زمѧان         

مѧѧی تѧѧوان از افѧѧق محѧѧدود حقѧѧوق بѧѧورژوائی فراتѧѧر رفѧѧت و جامعѧѧه خواهѧѧد توانسѧѧت ايѧѧن   

از هѧر کѧس برحسѧب توانѧايی اش و بѧه هѧر کѧس         : "شعار را بѧر پѧرچم خѧود بنويسѧد کѧه           

  ."سب نيازشبرح

و نيѧز   " حاصل کار بدون کѧم و کاسѧت       "می خواستم با بررسی مفصل مفاهيمی چون        

نشان دهم که هر کوششی که از طرفی نظرياتی         " توزيع عادلانه "و  " حقوق مساوی "

را که در دوره ای خاص معنای معينی داشته ولی امروزه منسوخ و بѧه اراجيѧف لفظѧی          

ز طѧرف ديگѧر جهѧان بينѧی واقѧع بينانѧه ای را                   مبدل شѧده اسѧت بѧر حѧزب تحميѧل کنѧد و ا              

کѧѧه بѧѧه قيمѧѧت گѧѧزاف در حѧѧزب پايѧѧه گѧѧزاری شѧѧده و قѧѧوام گرفتѧѧه اسѧѧت، بѧѧا توسѧѧل بѧѧه                 

 مثѧѧل حѧѧق و امثѧѧال اينهѧѧا کѧѧه در ميѧѧان دمѧѧوکرات هѧѧا و      -هجويѧѧات ايѧѧدئولوژيک ديگѧѧری 
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 منحѧѧѧرف سѧѧѧازد، ايѧѧѧن کوشѧѧѧش سرشѧѧѧتی         -سوسياليسѧѧѧت هѧѧѧای فرانسѧѧѧوی رايѧѧѧج اسѧѧѧت   

  .انه خواهد داشتجنايت کار

به علاوه، گذشته از تحليل هائی که تاکنون در اين نوشѧته ارائѧه شѧد، بايѧد افѧزود کѧه          

اصولاً سروصدای بی مورد در باره ی به اصѧطلاح توزيѧع و قѧراردادن تأکيѧد اصѧلی بѧر              

  .آن يک اشتباه است

هر شيوه ی توزيع وسايل مصرفی، خѧود حاصѧل نحѧوه ی توزيѧع در شѧرايط توليѧدی                     

بѧرای مثѧال،    . و اين شيوه توزيع خود وجه مشخص شيوه ی توليدی جامعه اسѧت            است  

بنياد نظام سرمايه داری بر اين پايه استوار است که شرايط مادی توليد به شکل زمѧين           

و سرمايه در تملک غيرکѧارگران قѧرار داشѧته باشѧد، در حѧالی کѧه تѧوده هѧا تنهѧا مالѧک                         

از ايѧن شѧيوه ی توزيѧع    . نيѧروی کѧار باشѧند     شرايط انسانی توليدی، يا بѧه عبѧارت ديگѧر           

. عناصر گوناگون توليد، خودبخود شيوه ی توزيع فعلی وسايل مصرفی حاصل مѧی آيѧد              

در مقابل، اگر شرايط مѧادی توليѧد در مالکيѧت اشѧتراکی خѧود کѧارگران قѧرار داشѧت، آن             

گѧاه بѧرای توزيѧع وسѧايل مصѧرفی نيѧز شѧيوه هѧای متفѧاوت پديѧدار مѧی شѧد سوسياليسѧم              

بѧه سѧياق اقتصѧاددانان بѧورژوازی،        ) پيѧروان دمکراسѧی   (و همينطѧور بخشѧی از       (تذل  مب

شيوه ی توزيع را مستقل از شيوه ی توليد مورد تأمل و بررسی قѧرار مѧی دهنѧد، و در                     

ولѧی چѧرا بايѧد بعѧد از     . نتيجه، شيوه توزيع را محور اصلی سوسياليسم قلمداد مѧی کننѧد        

می گѧذرد،  ) بين شيوه ی توزيع و توليد(اقعی اينکه مدت ها از روشن شدن رابطه ی و      

  .گامی به عقب برداريم

  

رهائی کارگر بايد تنها بدست طبقه کارگر صѧورت گيѧرد، چѧرا کѧه در مقايسѧه                  " ٤
 ."با طبقه کارگر ساير طبقات، توده ای ارتجاعی بيش نيستند

-

 از مقدمѧه ی قѧوانين بѧين الملѧل کѧارگری           " اصѧلاح شѧده   "بخش اول اين گفته به شѧکلی        

رهѧائی طبقѧه ی کѧارگر بايѧد تنهѧا بѧا           : "در آن قوانين آمده اسѧت کѧه       . اقتباس گشته است  

، طبقѧه ی کѧارگر      "شѧکل اصѧلاح شѧده     "ولی در اين    ". اقدام خود کارگران صورت گيرد    
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؟ خوشبخت آن که بتوانѧد مفهѧوم ايѧن مطالѧب را       "کار: "بايد چه چيزی را رهائی بخشد     

  .دريابد

در مقايسѧѧه بѧѧا  : " يѧѧک نقѧѧل قѧѧول لاسѧѧالی طѧѧرزاول اسѧѧت  در مقابѧѧل، جملѧѧه ی دوم گفتѧѧه، 

  ." ساير طبقات، توده ای ارتجاعی بيش نيستند-طبقه ی کارگر

بѧѧين همѧѧه ی طبقѧѧاتی کѧѧه اکنѧѧون در مقابѧѧل   : " آمѧѧده اسѧѧت کѧѧه در مانيفسѧѧت کمونيسѧѧت

تمѧام طبقѧѧات  .  اسѧت واقعѧاً انقلابѧی  بѧورژوازی قѧرار دارنѧد، تنهѧا پرولتاريѧا يѧک طبقѧه ی        

ثѧѧѧر تکامѧѧѧل صѧѧѧنايع بѧѧѧزرگ راه انحطѧѧѧاط و زوال مѧѧѧی پيماينѧѧѧد، حѧѧѧال آن کѧѧѧه  ديگѧѧѧر، بѧѧѧر ا

  ."پرولتاريا خود ثمره و محصول صنايع بزرگ است

  در اينجѧѧا بѧѧورژوازی بѧѧه عنѧѧوان حѧѧامی صѧѧنايع بѧѧزرگ، و در مقابѧѧل فئѧѧودال هѧѧا يѧѧک       

مѧی خواسѧت موقعيѧت اجتمѧاعی        ) فئѧودال (طبقه ی متوسѧط     (طبقه ی انقلابی شده، زيرا      

پѧѧس مѧѧی بينѧѧيم کѧѧه نمѧѧی تѧѧوان    .  شѧѧيوه ی توليѧѧدی منسѧѧوخ را حفѧѧظ کنѧѧد  حاصѧѧل از يѧѧک 

  . لردها و طبقه ی متوسط، يک توده ارتجاعی خواندبورژوازی را در رديف

از سѧѧوی ديگѧѧر، پرولتاريѧѧا در برابѧѧر بѧѧورژوازی انقلابѧѧی اسѧѧت، چѧѧون بѧѧا اينکѧѧه ماننѧѧد 

ايه داری بورژوازی در دامان صنايع بزرگ رشد کѧرده، خواهѧان نѧابودی سرشѧت سѧرم          

بѧѧѧه عѧѧѧلاوه، . توليѧѧѧد اسѧѧѧت، حѧѧѧال آن کѧѧѧه بѧѧѧورژوازی قصѧѧѧد تثبيѧѧѧت ايѧѧѧن سرشѧѧѧت را دارد 

مѧی پيونѧدد و   " به زمره پرولتاريا" "قشر پائين طبقه متوسط" می افزايد که     مانيفست

پس می بينيم که از چنين ديدگاهی، اين ادعا که ايѧن قشѧر              . سرشتی انقلابی پيدا می کند    

" يѧک تѧوده ی ارتجѧاعی   "ل ها و در قياس با طبقه ی کѧارگر    در کنار بورژواها و فئودا    

  .بيش نيست، ادعای کاملاً پوچی است

آيا در انتخابات گذشته کسѧی بѧه صѧنعتگران، توليدکننѧدگان کوچѧک و دهقانѧان اعѧلام                   

همѧѧه ی شѧѧما در مقايسѧѧه بѧѧا مѧѧا در کنѧѧار فئѧѧودال هѧѧا و بورژواهѧѧا يѧѧک تѧѧوده ی "کѧѧرد کѧѧه 

  ."ارتجاعی هستيد

 پيروان لاسال نص صريح تقريرات او را از حفѧظ مѧی داننѧد، لاسѧال نيѧز                   همانطور که 

 را تѧا بѧه ايѧن    مانيفسѧت را از حفظ می دانست، پس اگر مفاهيم    مانيفست کمونيست   تمام  
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حد تحريف کرده، شѧايد بѧر آن بѧوده تѧا وحѧدت خѧود را بѧا فئѧودال هѧا و پيѧروان اسѧتبداد                  

  .دعليه بورژواها رنگ و جلائی نو و مقبول ببخش

در بѧاره ی تѧوده ی   (به علاوه، در پارگراف مورد بحث، گفتѧه هѧای پيѧامبر مآبانѧه او          

بدون هيچ ارتبѧاطی در کنѧار نقѧل قѧول تحريѧف شѧده ای از قѧوانين بѧين الملѧل                      ) ارتجاعی

کѧѧارگری قѧѧرار داده شѧѧده و در حکѧѧم افاضѧѧات خѧѧارج از دسѧѧتور تلقѧѧی مѧѧی گѧѧردد، ولѧѧی         

يسѧѧѧمارک ناسѧѧѧازگار نيسѧѧѧت و بѧѧѧه سѧѧѧياق       اينگونѧѧѧه افاضѧѧѧات بѧѧѧه هѧѧѧيچ وجѧѧѧه بѧѧѧه طبѧѧѧع ب   

  . می زند سر٭سوی برلينگستاخی هائی است که معمولاً از 

 

طبقه کارگر مبارزه خود را برای رهѧائی، در وحلѧه اول در چهѧارچوب دولѧت           " ٥
ѧه ايѧѧن امѧѧر آگѧѧاه اسѧѧت کѧѧه نتѧѧايج اجتنѧѧاب ناپѧѧذير     ملѧѧی موجѧѧود محѧѧدود مѧѧی سѧѧازد، زيѧѧرا 

هѧای کѧارگران تمѧام کشѧورهای متمѧدن وحѧدت            کوشش هايش، کѧه در ضѧمن بѧا کوشѧش            
 ."دارد، برادری بين المللی خلق ها است

-
ѧب

ѧي

                                                

لاسѧѧال، بѧѧرخلاف مانيفسѧѧت کمونيسѧѧت و تمѧѧام سѧѧنت سوسياليسѧѧتی پيشѧѧين، بѧѧا کوتѧѧه      

فکری خاص خود موضع جنѧبش کѧارگری را موضѧعی ملѧی گرايانѧه تصѧور مѧی کѧرد، و                     

ماکѧان در ايѧن موضѧع بѧاقی         برغم کوشش های مستعمر بين الملل کارگری، پيروان او ک         

  !مانده اند

بديهی اسѧت کѧه طبقѧه ی کѧارگر، بѧه منظѧور مبѧارزه، بايѧد قبѧل از هѧر چيѧز در کشѧور                     

ѧک طبقѧѧهخѧѧود کѧѧه جايگѧѧاه اصѧѧلی مبѧѧارزه ی اوسѧѧت،   بنѧѧا بѧѧه    .  سѧѧازمان يابѧѧدبѧѧه عنѧѧوان 

) و نه در مضمون آن  (، از آنجائی که مبارزه اين طبقه در تشکل خود           مانيفستگفته ی   

 ولѧѧی -لѧѧی اسѧѧت، سѧѧازماندهی طبقѧѧه ی کѧѧارگر نيѧѧز بايѧѧد در سѧѧطحی ملѧѧی صѧѧورت پѧѧذيرد م

در "موجѧѧود، مثѧѧل امپرطѧѧوری آلمѧѧان، از لحѧѧاظ اقتصѧѧادی       " چهѧѧارچوب دولѧѧت ملѧѧی  "

هѧر  . نظام دولت ها است " در چهارچوب "بازار جهانی و از لحاظ سياسی       " چهارچوب

 اسѧѧت و عظمѧѧت هѧѧر  تѧѧاجری مѧѧی دانѧѧد کѧѧه تجѧѧارت آلمѧѧان در عѧѧين حѧѧال تجѧѧارت خѧѧارجی    
 

اشاره ی کنايѧه آميѧزی بѧه شخصѧی بѧه نѧام هاسѧلمن کѧه در آن زمѧان سѧردبير           " مارای برلن - ٭
  .م. يکی از مجلات سوسيال دمکراتيک بود
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در همѧѧين واقعيѧѧت نهفتѧѧه کѧѧه او يѧѧک سياسѧѧت بѧѧين المللѧѧی را دنبѧѧال            " بيسѧѧمارک دقيقѧѧاً 

  .می کند

حال ببينيم حزب کارگران آلمان در اين برنامه انترناسيوناليسم خѧود را تѧا کجѧا تنѧزل                  

 به اين آگاهی تنزل يافتѧه کѧه حاصѧل مبѧارزاتش       ) پرولتاريا(داده است؟ انترناسيوناليسم    

اتحاديѧه ی صѧلح و   ايѧن عبѧارت در واقѧع از    . خواهد بѧود " برادری بين المللی خلق ها  "
 بورژواهѧѧѧا بѧѧѧه عاريѧѧѧت گرفتѧѧѧه شѧѧѧده و بѧѧѧه عنѧѧѧوان جانشѧѧѧينی بѧѧѧرای بѧѧѧرادری          )١٠(آزادی

بين المللی طبقѧه ی کѧارگر در مبѧارزه عليѧه طبقѧات حѧاکم و حکومѧت آن هѧا بکѧار رفتѧه                        

 طبقѧѧه ی کѧѧارگر آلمѧѧان در ميѧѧان ردهѧѧای بѧѧين المللѧѧیکارکدر ايѧѧن ميѧѧان، ذکѧѧری از . اسѧѧت

و با چنين وضعی است که طبقه ی کارگر هم بايد با بѧورژوازی کشѧور خѧود بѧه                   ! نيست

مبارزه برخيزد و هѧم بѧا توطئѧه هѧای بѧين المللѧی هѧر بيسѧمارک سѧتيز کنѧد، حѧال آن کѧه                          

تلѧѧف بѧѧورژوازی در سѧѧازمانی بѧѧين المللѧѧی متشѧѧکل از طبقѧѧات بѧѧورژوازی کشѧѧورهای مخ 

  .پيوند اتحاد بسته است

در سطحی بѧه مراتѧب پѧايين تѧر از برنامѧه ی              در حقيقت، انترناسيوناليسم اين برنامه      
برنامѧѧѧه ی ايѧѧѧن حѧѧѧزب خاطرنشѧѧѧان سѧѧѧاخته کѧѧѧه حاصѧѧѧل     .  قѧѧѧرار داردحѧѧѧزب تجѧѧѧارت آزاد

خواهد بود، ولی در عين حال اين حزب " برادری بين المللی خلق ها"کوشش های آن  

    ѧين المللѧن                         برای بѧه ايѧه بѧيچ وجѧه هѧی دارد و بѧول مѧز معمѧداماتی نيѧارت اقѧردن تجѧی ک

  .آگاهی که خلق ها، هر يک در کشور خود مشغول تجارت اند، بسنده نمی کند

البتѧѧه فعاليѧѧت بѧѧين المللѧѧی طبقѧѧات کѧѧارگر بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه تѧѧابع موجوديѧѧت اتحاديѧѧه ی               

حکم نخسѧتين کوشѧش در راه   فقط در ) پيدايش اين اتحاديه  . (بين المللی کارگران نيست   

ايѧن کوشѧش،    . بѧود ) طبقѧات کѧارگر   (فعاليت های   ) تنظيم(ايجاد يک ارگان مرکزی برای      

بѧѧه لحѧѧاظ سرشѧѧت انگيѧѧزه هѧѧای محرکѧѧی کѧѧه آن را پديѧѧد آورد از پيѧѧروزی هѧѧای مسѧѧتمر      

اتحاديѧه در شѧکل   برخوردار گشت، ولی بهرحال پس از سقوط کمون پاريس تحقق ايѧن      
  .ميسر می نمود آن ناتاريخی نخستين
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بѧه حѧق اعѧلام کѧرد کѧه در           ) NORDEUTSCHE( مجله ی بيسمارکی نوردويچه     

، و بѧا    )١١(اين برنامه ی جديد، حزب کارگران آلمان انترناسيوناليسم را طرد کرده اسѧت            

  .اين خبر مجله موجبات مسرت بيسمارک را نيز فراهم آورد

سѧل بѧه تمѧام شѧيوه هѧای           اصѧول اساسѧی، حѧزب کѧارگران آلمѧان بѧا تو              ايѧن  برپايه ی "
ѧرای دولѧѧت آزاد و جامعѧѧه سوسياليسѧѧتی   يعنѧѧی بѧѧرای اضѧѧمحلال نظѧѧام مѧѧزدی   : ѧانونی 

ѧابرابری    ѧابودی هرگونѧѧه  همѧѧراه  قѧѧانون آهنѧѧين مزدهѧѧ و محѧѧو هѧѧر نѧѧوع اسѧѧتثمار و 
  ."اجتماعی و سياسی مبارزه می کند

ѧب ѧق
ѧن ѧن ا بѧѧا

                                                

  .باز خواهم گشت" آزاد"بعداً به مبحث دولت 

را نيѧز   " قانون آهنين مزدهѧا   "گران آلمان بايد نظريه لاسالی      پس در آينده، حزب کار    

اضمحلال نظام "برای آنکه اين نظريه به فراموشی سپرده نشود اباطيلی چون       ! بپذيرد

کѧار مѧزدی   نظام "نيز به کار رفته، حال آنکه در واقع می بايستی گفته می شد              " مزدی
ر مѧزدی را از ميѧان بѧرداريم،         ، شѧکی نيسѧت کѧه اگѧر کѧا          " آهنين مزدهѧا   همراه با قوانين  

طبعاً قوانين آهنين يا سفالين آن را نيز از ميان خѧواهيم بѧرد، حѧال آنکѧه حمѧلات لاسѧال                     

پѧس بѧرای    . اسѧت ) آهنѧين (عليه کار مزدی، تقريباً تماماً متوجه اين بѧه اصѧطلاح قѧانون      

همѧѧراه بѧѧا "تنهѧѧا " نظѧѧام مѧѧزدی"اثبѧѧات پيѧѧروزی فرقѧѧه ی لاسѧѧالی، ضѧѧروری اسѧѧت کѧѧه   

  .مضمحل گردد و نه به تنهايی" نين آهنين مزدهاقوا

 آن دست آورد خود آهنينقوانين تنها واژه ی   "بر همگان روشن است که از مفهوم        

بѧه  . ٭گوتѧه اقتبѧاس شѧده     " قѧوانين آهنѧين ابѧدی و عظѧيم        "لاسال است و حتی آن نيѧز از         

ولѧی  . سѧند ، مؤمنان راستين لاسالی همديگر را باز می شنا        "آهنين"مدد همين واژه ی     

اگر بخواهيم اين قانون را با داغ و مفهوم لاسالی آن بپذيريم، قاعدتاً بايد استدلال هѧای                 

ولѧѧی ايѧѧن اسѧѧتدلال هѧѧا کѧѧدام انѧѧد؟ همѧѧانطور کѧѧه لانѧѧگ  . او را نيѧѧز در ايѧѧن بѧѧاب قبѧѧول کنѧѧيم

)LANGE(                      انѧز همѧزی جѧا چيѧتدلال هѧن اسѧان داد، ايѧال نشѧاندکی پس از مرگ لاس ،

ولѧی  .) البته لانگ نيز خود از مبلغين اين تئوری اسѧت         (يت نيست   تئوری مالتوسی جمع  

 
   .DAS GOTTLICHE.                از اين اثر گوته اقتباس شده است-٭

 ٢٦



 نقد برنامه گوتا                                                  يادداشت هائی بر...
 

اگѧѧر صѧѧحت ايѧѧن تئѧѧوری را بپѧѧذيريم، آن گѧѧاه بايѧѧد اذعѧѧان کѧѧرد کѧѧه حتѧѧی اگѧѧر صѧѧد بѧѧار هѧѧم   

کѧѧارمزدی را ريشѧѧه کѧѧن سѧѧازيم، ايѧѧن قѧѧانون بѧѧه قѧѧوت خѧѧود بѧѧاقی خواهѧѧد مانѧѧد، زيѧѧرا ايѧѧن 

را هѧѧم در بѧѧر      اجتمѧѧاعی تمѧѧام نظѧѧام هѧѧایقѧѧانون تنهѧѧا نѧѧاظر بѧѧر نظѧѧام مѧѧزدی نيسѧѧت بلکѧѧه  

ند تکيه گاه اقتصاددانانی است که به مدت پنجاه سال کوشيده ا          همين تئوری،   . می گيرد 

بѧه زعѧم   (سترونی سوسياليسم را در ريشه کن سѧاختن فقѧر بѧه اثبѧات رسѧانند، چѧرا کѧه                  

 و لذا سوسياليسم تنها مѧی توانѧد فقѧر را عموميѧت     فقر ريشه در طبيعت دارد    ) اين گروه 

  !د و ابعاد آن را به گونه ای يکسان به تمامی سطوح جامعه تعميم و گسترش دهدبخش

گذشѧѧته از بيѧѧان نادرسѧѧت لاسѧѧالی از ايѧѧن   . ولѧѧی ايѧѧن هѧѧم تѧѧازه نکتѧѧه ی اصѧѧلی نيسѧѧت    
  : عقب نشينی واقعآً بی شرمانه در نکته ی زير نهفته استتئوری،

) سرشѧت واقعѧی   (پس از مرگ لاسال، اين شناخت علمی در حزب ما قѧوام گرفѧت کѧه                 

 نيسѧت، بلکѧه در واقѧع مѧزد شѧکل      ارزش يا قيمت کѧار  يعنی ظاهر صوری آن  مزد همان   

به برکت ايѧن شѧناخت، تمѧام مفѧاهيم بѧورژوائی      . مستتر ارزش يا قيمت نيروی کار است  

مزد و انتقادهائی که قبلآً متوجه آن می شد، يکباره مطرود گشت، و اين واقعيت عيѧان         

 حيѧات نها زمانی اجازه می يابد بѧرای قѧوت لايمѧوت و ادامѧه ی              شد که کارگر مزدبگير ت    

و ديگѧر مصѧرف کننѧدگان    (خود کار کند که مѧدتی نيѧز بطѧور رايگѧان بѧرای سѧرمايه دار               

پيشѧѧرفت شѧѧيوه ی توليѧѧد سѧѧرمايه داری دقيقѧѧاً در   . کѧѧار کنѧѧد) ارزش اضѧѧافی توليѧѧد شѧѧده 

ت طѧولانی تѧر کѧردن       گروی افزايش ميزان اين ساعات کار رايگان است که يا بѧه صѧور             

در نتيجѧه   . ساعات کار روزانه يѧا از طريѧق افѧزايش کѧارائی توليѧدی صѧورت مѧی پѧذيرد                   

می بينيم که نظام کارمزدی، نظѧامی بѧرده وار اسѧت کѧه بѧه تناسѧب افѧزايش نيѧروی کѧار             

تشѧديد  ) اسѧتثمار در آن  (اجتماعی و برغم بهبود يا تنѧزل ميѧزان پرداختѧی بѧه کѧارگران،                

قوام و گسترش اين شناخت علمی در حزب، تازه بايد دوباره به عقايѧد   پس از   . می يابد 

را      حزبѧѧی لاسѧѧال بازگشѧѧت، در حѧѧالی کѧѧه بѧѧه خѧѧوبی مѧѧی دانѧѧيم لاسѧѧال دقيقѧѧاً معنѧѧی مѧѧزد         
 و بѧѧه سѧѧياق اقتصѧѧاددانان بѧѧورژوائی، ظѧѧاهر آن را بѧѧا سرشѧѧت آن اشѧѧتباه          نمѧѧی دانسѧѧت 

  .می کرد
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                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

 کشѧف رمѧزور از بѧرده داری بѧه وسѧيله ی         چنين بازگشتی ماننѧد آن اسѧت کѧه پѧس از           

بردگان و آغاز شورش از سوی آنان، برده ای که کماکان اسير مفѧاهيم منسѧوخ اسѧت،                  

بѧرده داری بايѧد نѧابود شѧود چѧون تغذيѧه             : "در برنامه ی بردگان شورشی چنين بيفزايد      

  ".بردگان در اين نظام نمی تواند بيش از حد معينی بهبود يابد

واقعيѧت کѧه نماينѧدگان حѧزب دسѧت بѧه چنѧين تهѧاجم نفѧرت بѧاری عليѧه                       آيا صرفاً اين    

شѧѧناخت علمѧѧی قѧѧوام يافتѧѧه ی تѧѧوده ی حزبѧѧی زدنѧѧد، خѧѧود مؤيѧѧد نيѧѧات جنايѧѧت آميѧѧز و                  

  بی وجدانی آنها در تهيه ی اين برنامه مشترک نيست؟

نابودی هرگونه نѧابرابری    "به جای آخرين جمله ی نامشخص اين پارگراف مبنی بر           

می بايست گفته می شد که با نابودی تفاوت های طبقѧاتی، تمѧامی              " اعی و سياسی  اجتم

نابرابری های اجتماعی و سياسی ناشی از آنها نيز به خودی خѧود از جامعѧه رخѧت بѧر                    

  .خواهد بست

ѧرای حѧѧل مسѧѧأله ی اجتمѧѧاعی، حѧѧزب کѧѧارگران آلمѧѧان          " جهѧѧت همѧѧوار سѧѧاختن راه 
گان بѧѧا مسѧѧاعدت دولѧѧت و تحѧѧت کنتѧѧرل     خواهѧѧان آن اسѧѧت کѧѧه تعѧѧاونی هѧѧای توليدکننѧѧد     

ايѧѧن تعѧѧاونی هѧѧای توليدکننѧѧدگان صѧѧنعتی و  . دمکراتيѧѧک مѧѧردم زحمѧѧتکش بѧѧه وجѧѧود آيѧѧد 
کشاورزی بايد در سطحی ايجاد گردد که سازمان سوسياليسѧتی تمѧامی کѧار از ميѧان آن                  

  ".پديد آيد

ѧب

ده ی لاسال، حال نوبت معرفی اکسير اين پيѧامبر رسѧي          " مزدها قوانين آهنين "پس از   

بѧه  ! می گردد " هموار"و حقا که راه دست يابی به اين اکسير نيز به گونه ای شايسته               

نشسѧته کѧه    " مسѧأله ی اجتمѧاعی    "جای مبارزه ی طبقاتی، عنѧاوين روزنامѧه ای چѧون            

سѧѧازمان سوسياليسѧѧتی "بѧѧه جѧѧای ايѧѧن کѧѧه ." همѧѧوار گѧѧردد"آن، راه بايѧѧد " حѧѧل"بѧѧرای 

 مساعدت دولتر جامعه به وجود آيد، اين بار با از بطن مبارزه انقلابی برای تغيي" کار

 دولت و نѧه کѧارگران     به انجمن های تعاونی توليدکنندگان پديد می آيد، انجمن هائی که،            

واقعآً کѧه تنهѧا بѧه مخيلѧه ی لاسѧال مѧی گنجѧد کѧه جامعѧه ی جديѧد را نيѧز            . ايجاد کرده اند  

  .مانند راه آهن تازه با مساعدت و وام دولت ايجاد کند
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 نقد برنامه گوتا                                                  يادداشت هائی بر...
 

تحѧت  " مسѧاعدت دولѧت  "د به برکت اندک شرم و حيائی که باقی مانده بѧود، ايѧن              شاي

  .قرار داده شد" مردم زحمتکش"کنترل دمکراتيک 

آلمان را دهقانان   " مردم زحمتکش "قبل از هر چيز، بايد به خاطر داشت که اکثريت           

  .و نه پرولتاريا تشکيل می دهند

پѧس بايѧد پرسѧيد      . م حکومت مѧردم اسѧت     ثانياً، در آلمانی واژه ی دمکراتيک به مفهو       

  کنترل حکومت مردم زحمتکش به چه معناست؟"که 

مخصوصѧѧاً کѧѧه ايѧѧن بѧѧار، مѧѧردم زحمѧѧتکش بѧѧا طѧѧرح ايѧѧن خواسѧѧت هѧѧا از دولѧѧت، آگѧѧاهی 

کامل خود را از اين واقعيت نشان دادنѧد کѧه نѧه حکومѧت را در دسѧت دارنѧد و نѧه بѧرای                           

  .گرفتن حکومت آماده اند

تقѧѧاداتی کѧѧه در زمѧѧان سѧѧلطنت لѧѧوئی فيليѧѧپ عليѧѧه راه حѧѧل هѧѧای        در اينجѧѧا بررسѧѧی ان 

 با سوسياليست های فرانسوی عنوان شد و مѧورد          در مخالفت ، و   )BUCHEZ(بوشه

گنѧاه اصѧلی،    .  نيѧز قѧرار گرفѧت، ضѧروری نخواهѧد بѧود            )١٢(آتليهقبول کارگران ارتجاعی    

 عمѧومی بѧه   گنجاندن اين اکسير نوظهѧور در برنامѧه نيسѧت بلکѧه دربѧر داشѧتن يѧک گѧام                 

پѧѧس و رجعѧѧت از خاسѧѧتگاه يѧѧک نهضѧѧت طبقѧѧاتی بѧѧه خاسѧѧتگاه يѧѧک نهضѧѧت سکتاريسѧѧت 

  .است

اينکه کارگران خواهان ايجѧاد شѧرايط لازم بѧرای توليѧد تعѧاونی در سѧطح اجتمѧاعی و                 

در وحلѧѧه ی اول در محѧѧدوده ی ملѧѧی و در چهѧѧارچوب کشѧѧور خѧѧود هسѧѧتند، تنهѧѧا بѧѧدان      

و ايѧن   ( شѧرايط فعلѧی توليѧد فعاليѧت مѧی کننѧد              معناست کѧه کѧارگران بѧرای انقلابѧی کѧردن          

و اما در . هيچ وجه اشتراکی با ايجاد جامعه ی تعاونی با مساعدت دولت ندارد          ) فعاليت

 انجمѧѧن هѧѧائی را مѧѧی تѧѧوان حѧѧائز اهميѧѧت و   تنهѧبѧѧاره ی انجمѧѧن هѧѧای تعѧѧاونی موجѧѧود،   

 ی دولѧت  ارزش دانست که دست مايه ی فعاليت مستقل کارگران باشند نه تحت الحمايه           

  .يا بورژوازی
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